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D UA

Maarij

معارج

Allama Kafmi has written this dua in his book Misbah, on the authority of Imam Ali ibne Abi Talib who

learned it from the Holy Prophet. The Holy Prophet said: "Allah will have mercy on him who keeps this

dua as a taawiz, and recites it a great deal. He will forgive his sins and the sins of parents and his children,

bestow on him countless blessings, keep him safe from misfortunes, multiply his earnings, and cure his

ailments. "To improve and develop memory write the (Arabic) text of this dua on a clean piece of paper

with saffron, wash it with pure water and drink it. Hang the written (Arabic) text of this dua (like a

taawiz) around the neck of children to keep them safe from wild and poisonous animals, and the evil of

witchcraft and jinn. It is reported that at the time of meraj the Holy Prophet (a) saw this dua written at

the last post, qaaba qawsayn aw adna. Allah (swt) informed him that whosoever recites this heavenly dua

or keeps its written version on his person, will get countless blessings…

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک
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دِ یَا وْ هُ جْ  مَ
اِلَیْهِ كُلُّ عُ  نْ یَفْزَ دِ یَا مَ مُوْ حْ  مَ

هٗ كُلُّ مَدُ نْ یَحْ دِ یَا مَ بُوْ عْ  مَ
دِیَّۃِ كُلُّ بُوْ اَقَرَّ لَهٗ بِالْعُ نْ  ئَلُكَ یَا مَ اَسْ نِّیْ  مَّ اِ اَللّٰھُ

یْرُ نْ هُوَ غَ وْدِ یَا مَ دُ سْ یْرُ مَ الِهٖ غَ ؤَ نْ سُ نْ بَابُهٗ عَ وْدِ یَا مَ دُ رْ یْرُ مَ آئِلُهٗ غَ نْ سَ دِ یَا مَ فْقُوْ  مَ
هٗ كُلُّ نْدَ لَبُ عِ نْ یُطْ مَ

دُ یَا وْ یْدِ وَهُوَ نِعْمَ الْمَقْصُ نْ هُوَ لِمَنْ دَعَاهُ لَیْسَ بِبَعِ دِ یَا مَ وْ
نْكُ مْنُوْعِ وَلَا مَ یْرُ مَ هٗ غَ آؤُ طَ نْ عَ وْدِ یَا مَ دُ حْ وْفِ وَلَا مَ وْصُ مَ

هٗ مُ رَ نْ كَ دِ یَا مَ لُوْ وْ الِدِ وَلَا مَ نْ لَیْسَ بِوَ دِ یَا مَ وْ وْجُ یْرُ مَ مِثْلُهٗ غَ هٗ وَ بْهُ نْ شِ وْدٌ یَا مَ دُ بْلِهٖ مَشْ بَادِهٖ بِحَ جَآئُ عِ نْ رَ مَ

رِیْ عَلَیْهِ نْ لَا تَجْ دِ یَا مَ وْ یَامِ وَلَا قُعُ فُ بِقِ نْ لَا یُوْصَ وْدِ یَا مَ وْرُ لْاَنَامِ مَ رِّهٖ لِ نْ حَوْضُ بِ وْدِ یَا مَ لُهٗ لَیْسَ بِمَعْدُ فَضْ وَ

نْ لَا دَ یَا مَ اؤُ قُوْبَ یَا غَافِرَ ذَنْبِ دَ یْرِ یَعْ یْخِ الْكَبِ مِ الشَّ احِ وْدُ یَا رَ یْمُ یَا وَدُ حِ مٰنُ یَا رَ حْ دٌ یَا اللهُ یَا رَ مُوْ ۃٌ وَلَا جَ كَ حَرْ

وْدِ یَا رُ طْ قْصَی مَ لِّ مُ ائُ كُ لْجَ نْ هُوَ مَ وْدٌ یَا مَ مْدُ یْنَ مَ  هٗ لِلْعَاصِ تْرُ  قُهٗ وَسِ نْ رِزْ دِ یَا مَ وْ نِ الْمَوْعُ وْ عَ فُ یَعْ لِفُ الْوَعْدَ وَ یُخْ

لُمُ یَحْ مِهٖ وَ كْ فِیْ حُ یْفُ  نْ لَا یَحِ وْدٌ یَا مَ دُ صْ اَحَدٌ مَ دِهٖ  وْ نْ نَیْلِهٖ وَجُ نْ لَیْسَ عَ دِ یَا مَ وْ جُ لْقِهٖ بِالسُّ مِیْعُ خَ نْ دَانَ لَهٗ جَ مَ

یْرِ  مَّدٍ خَ حَ لِّ عَلٰی مُ  وْدُ صَ یْدُ یَا بَارُّ یَا وَدُ اِنَّكَ فَعَّالٌ لِّمَا تُرِ دِ  وْ هُ ئَا لَمْ یُوْفِ بِالْعُ اطِ ا خَ حَمْ عُبَیْدَ اِرْ دِ  نُوْ الِمِ الْعَ نِ الظَّ عَ

حَمَ اَرْ اَهْلُهٗ یَا  اَنْتَ  ا  دِ وَافْعَلْ بِنَا مَ وْ مِ وَالْجُ رَ
اَهْلِ الْكَ یْنَ  رِ اهِ یْنَ الطَّ بِ یِّ دِ وَعَلٰی آلِهِ الطَّ بُوْ عْ یْرِ مَ  وْثِ دَعٰی اِلٰی خَ بْعُ مَ

۔ یْنَ مِ رَ كْ لْاَ مَ ا رَ كْ اَ یْنَ یَا  مِ احِ الرَّ

ALLAAHUMMA INNEE AS'ALUKA YAA MAN AQARRA LAHOO BIL-'UBOODIYYATI KULLU MA'BOODI

YAA MAN YAHMADUHOO KULLU MAHMOODI YAA MAN YAFZA'U ILAYHI KULLU MAJHOODI YAA

MAN YUTLABU 'INDAHOO KULLU MAFQOODI YAA MAN SAA'ILUHOO GHAYRU MARDOODI YAA MAN

BAABUHOO 'AN SU'AALIHEE GHAYRU MASDOODI YAA MAN HUWA GHAYRU MAWSOOFI WALAA

MAHDOODI YAA MAN 'ATAA'UHOO GHAYRU MAMNOO'I WALAA MANKOODI YAA MAN HUWA

LIMAN DA'AAHU LAYSA BIBA'EEDI WAHUWA NI'MA AL-MAQSOODU YAA MAN RAJAA'U 'IBAADIHEE

BIHABLIHEE MASHDOODUN YAA MAN SHIBHUHOO WAMITHLUHOO GHAYRU MAWJOODI YAA

MAN LAYSA BIWAALIDI WALAA MAWLOODI YAA MAN KARAMUHOO WAFADLUHOO LAYSA

BIMA'DOODI YAA MAN HAWDU BIRRIHEE LIL-ANAAMI MAWROODI YAA MAN LAA YOOSAFU

BIQIYAAMI WALAA QU'OODI YAA MAN LAA TAJREE 'ALAYHI HARKATUN WALAA JAMOODUN YAA

ALLAAHU YAA RAHMAANU YAA RAHEEMU YAA WADOODU YAA RAAHIMI ASH-SHAYKHI AL-

KABEERI YA'QOOBA YAA GHAAFIRA ZANBI DAA'UDA YAA MAN LAA YUKHLIFU AL-WA'DA WAYA'FOO

'ANI AL-MAW'OODI YAA MAN RIZQUHOO WASITRUHOO LIL-'AASEENA MAMDOODUN YAA MAN

HUWA MALJAA'U KULLI MUQSAA MATROODI YAA MAN DAANA LAHOO JAMEE'U KHALQIHEE BIS-

SUJOODI YAA MAN LAYSA 'AN NAYLIHEE WAJOODIHEE AHADUN MASDOODUN YAA MAN LAA

YAHEEFU FEE HUKMIHEE WAYAHLUMU 'ANI AZ-ZAALIMI AL-'ANOODI IRHAM 'UBAYDAA

KHAATI'AA LAM YOOFI BIL-'UHOODI INNAKA FA''AALUN LIMAA TUREEDU YAA BAARRU YAA

WADOODU SALLI 'ALAA MUHAMMADIN KHAYRI MAB'OOTHI DA'AA ILAA KHAYRI MA'BOODI
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WA'ALAA AALIHI AT-TAYYIBEENA AT-TAAHIREENA AHLI AL-KARAMI WAL-JOODI WAF'AL BINAA

MAA ANTA AHLUHOO YAA ARHAMA AR-RAAHIMEENA YAA AKRAMA AL-AKRAMEEN.

O Allah I beseech You. O He to whom every worshipped one acknowledges servitude, O He before whom all

the praiseworthy bow down and pay tribute, O He unto whom all the tired and the oppressed cry for help,

O He who is besought for fulfillment of needs by all those who are deprived, O He who does not send away

any supplicant disappointed, O He whose door is never shut up for the beseechers, O He who is

indescribable and indefinable. O He in whose bestowals there is no let-up, and they are not little nor scanty,

O He who is not out of the reach of prayers; and is the best destination, O He whose servants tie their hopes

with (His) rope, O He like unto whom, there is no one, and no one is comparable to Him, O He who was not

begotten, nor begets, O He whose bounties and favours are innumerable. O He whose overflowing reservoir

of good is kept open for mankind, O He to whom standing up (wakefulness) and sitting down (rest) cannot

be attributed, O He who is not circumstanced by movement or stillness (inaction), O Allah, O beneficent, O

merciful, O loving friend, O He who took pity on the aging Yaqub, O He who overlooked the mistake of

Dawood. O He who does not break His word and forgives those who have been threatened (with

punishment), O He who gives livelihood and covers the misdeeds of the creatures to their full satisfaction,

O He who gives asylum to all the persecuted victims of revenge, O He to come nearer to whom all creatures

lie with the face downward on the ground in abject submission, O He from whose beneficence not a single

(living) soul is kept away, O He who does not rule unjustly, and is forbearing with the headstrong tyrants,

have mercy on the petty transgressors who did not carry out their obligations. Verily You do whatever You

will. O Benevolent, O Loving, send blessings on Muhammad, the best Messenger, who called attention (of

all) to the best worshippable, and on his descendants, pious, pure, generous and liberal, and do well for me

as it is worthy of You, O the most merciful, O the most generous.

ہر س کی  ا ہے۔ اے وہ ج کرت
قرار  دگی کا ا ن نی ب

 جتے رہے( اپ و وگ پ ں ل ی ہ ن
 ود )ج ہر معب منے  س کے سا ات ج وں اے وہ ذ ا ہ کرت

ھ سے سوال  ج ں ت اے اللہ! می

تی ہے۔ ا لاش کی ج ز ت ی ئی چ و ئی ہ ہر کھو س کے پاس  ا ہے۔ اے وہ ج ت ھاگ ب
سان  ہارا ان ھکا  ان اور ت ش ی ر پ

ہر  س کی طرف  تی ہے۔ اے وہ ج ز حمد کر ی لِ حمد چ ب
ا ق

ا سکتی ہے ان کی ج ی وری طرح ب ہ پ و ن ات ج ا۔ اے وہ ذ وت
ں ہ ی ہ د ن ن ی ب

ھ کب


ر  ے والے پ گن ن
 ہ ما س کا درواز

ا۔ اے وہ ج ات ا ج ی ں ک ی ہ ھی رد ن ب

ک


س کا سوالی  اے وہ ج

ین تر ہ ی سب سے ب و ہ ں اور ت ی ہ کارنے والے سے دور ن و پ تی ہے۔ اے وہ ج و م ہ ت خ


ہ  ہے اور ن
تی  ا ہ روکی ج س کی عطا ن ئی حد ہے۔ اے وہ ج ہ اس کی کو اور ن

ہ و ن ں۔ اے وہ ج ی ہ مسر ن
ہ
ئی  ال اور کو ئی مث س کی کو ئی ہے۔ اے وہ ج و دھی ہ ن وط ب ب ض

د م دوں کی امی ن ے ب
ارا( س عنی سہ س کی رسی )ی صود ہے۔ اے وہ ج مق

ا ڑ
ھ جسے ک
ات  لیے ہے۔ اے وہ ذ مام لوگوں کے  ( ت مہ )حوض ش ئی کا چ ھلا س کی ب ا۔ اے وہ ج ا سکت ں ج ی ہ ا ن ن ل گ ض

 س کا کرم اور ف ا۔ اے وہ ج ٹ ی ہ ب ہے ن
اپ  ب

م! اے ودود حی

! اے ر ا۔ اے اللہ! اے رحمان وت

ں ہ ی ہ ( کا اطلاق ن ہراؤ ھ ٹ
مود ) ر حرکت اور ج س پ ا۔ اے وہ ج ا سکت ا ج ں کی ی ہ ان ن ی ے سے ب  ھن ٹ


ی
 ب


ا  ونے ی ہ

ا اور ت وڑ ں ت ی
 ہ و وعدہ ن ے والا ہے۔ اے وہ ج  ن ش

بخ


اہ کو  ے گن
دؑ ک و داؤ ا۔ اے وہ ج فرمای حم 

ر ر وبؑ پ عق رگ ی ز نے ب
س  ت کرنے والے(! اے وہ ج محب


ت  ہ )ب

گئے اور کیے  ہر دور  و  ئی ہے۔ اے وہ ج و لی ہ ھی پ


ک  گاروں ت اہ ن ی گ ش
و ردہ پ ق اور پ س کا رز ا ہے۔ اے وہ ج ت ی کر د

ھی معاف  ب


د والے کو  ی اب کی( وع )عذ

ں ی ہ ے سے کسی کو روکا ن  چن
ن

ہ
 پ



ک  ش اور عطا ت ش خ
ب



س کی  ز ہے۔ اے وہ ج ی دہ ر لوق سج مخ


منے اس کی ساری  س کے سا ہ ہے۔ اے وہ ج ھکان ٹ
گئے کا  ھکرائے  ٹ
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وں، طاکار ہ دہ، خ ن ا سا ب ھوٹ
یرا چ ں ت فرما می حم 

ر ر ا ہے۔ میرے حال پ فرمات
اری  ردب ھی ب ب


ر  الم پ دی ظ ت ض خ س

ا اور  کرت
ں  ی ہ لم ن

ظ
ں  ے می  یصل ف

پنے  و ا ا۔ اے وہ ج ات ج

گئے ے    یج
بھ


ن  ی تر ہ و سب سے ب ج ج ی
ھ ب



ر درود  محمدؐ پ
کی کرنے والے! اے ودود!  ی ا ہے۔ اے ن اہے کر سکت و چ و ج ک ت ے ش ۔ ب کیے ں  ی ہ ورے ن د پ ں نے عہ می

ہیں۔ اوت والے  سخ
و کرم اور  ج ج ی

ھ ب



ھی درود  ب


ر  لؑ پ ہر آ ب و طا ہ، طی ز اکی کی پ
ا۔ اور ان  لای ود )اللہ( کی طرف ب ن معب ی تر ہ وں نے سب سے ب ہ ن ہیں، ج رسول 

م! ھ کر کری ڑ ے ب
ھ کر رحم کرنے والے! اے سب س ڑ ے ب

ق ہے۔ اے سب رحم کرنے والوں س ان کے لائ یری ش و ت فرما ج ھ وہ معاملہ  مارے سات اور ہ

مَّدٍ۔ حَ مَّدٍ وَّآلِ مُ حَ لِّ عَلٰى مُ  مَّ صَ اَللّٰهُ

ALLAAHUMMA SALLI 'ALAA MUHAMMADIN WA-AALI MUHAMMAD.

O Allah, send blessings upon Muhammad and the Household of Muhammad.

ر۔ لؑ پ کی آ محمدؐ اور ان
رت  فرما حض ل  از حمت ن

ود! ر اے معب
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